DELIVERY NOTE : 82634739
VALEO EMBRAYAGES

VENDOR

VALEC EQUIPEMENTS ELECTRIQUES MOTEUR
Comptabilité Valeo Embrayages
Houte del Montreuil

62630 ETAPLES SUR MER

VAT ID No. : FR43438834186

VALED TRANSMISSIONS —‘
Service Logistique
PO Box CS 70926
80009 AMIENS CEDEX 2
FR-FRANCE

SUPPLIER

S00%l LE\Qo
5o 181%6+

DATE : O.Om.mopm 00:13:46

v~

2019268

Vendor Code + 91019349
Shipping instruction :

Term of payment : 60 days due net

Your contact
Telephone

AKSB

ITALY

SHIP TO CUSTOMER
GETRAG S.p.A
Via dei Ciclamini 4
70026 MODUGNHO

dﬂwommwummowuﬂ“
ATTENTION TO :

REMOTE TRANSMISSION

Expedition on :
Delivered on
Order reason

11.05.2018 at 00:13:41

: 11.05.2018 at 00:13:41

LS

The ownership of the products remains with
Valeo
until the total price has been paid by the

SIGNATURE AND SHIP-TQ STAMP

Received in good shape without damage due to transpaort

Material Deseription _ Customer Material Shipped m Unit ! Packaging m Qty ﬁ Packaging Unit Nr | Qty per ‘ Kanban Nr M Handling Unit
Customer P.O. Number “ Revision Level ! Quantity | of _ Unit Type i | Lot Nr packaging | External call _ Nr
- Origin - Destination Country ,;Sﬁ._mo Material 2=Eumm_. H_Somm:.._n _ | Expiration date unit ! Nr “
!
) | !
Clutch Support 4 Balls DWC 300 (2510160100 960' PCE TBA-550500 1 120 112332062
550003873001 L ]
FR-IT 1031108A m TBA-500885 10 112331705 12
; i 112331706 12
I m 112331707 12
H ] 112331708 12
KUEHNE+NAGEL srl. _ H 112331709 12
ACCETTAZIONE MERCE W _ | 119331710 12 v
Quantita &nzma& o0 ,m w . | 112331711 12
Quantita effettivai i . ] 112331712 12 #
Tipo Imballaggio: 3 _ m | 112331713 12
Quantitd tmbalii: : 112331714 12
L s ! w ‘ | H
cotpt sy s R s g |
Firma ! ! m ; |
w _ PCE  TBA-550500 1 ~ 120 _ 112332063
u A TBA-500885 10! 112331739 12
_ w . ! 112331740 12 _
_ | % 112331741 12 m
)
CARRIER TRANSIT LOCATION
Vehicle Nr H Total gross weight H 1200,16 KGM
Trailer Nr : DL133ZS Total net weight H 1200, 00 KGM
Txansport ID H Total no. of handling units: 8
Tranaport Mode : Truck Total no. of boxes i BO
Incoterms : PCA Amiens Total volume H 1,04 DG
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DELIVERY NOTE : 82634739
VALEO EMBRAYAGES

VENDOR

VALECQ EQUIPEMENTS ELECTRIQUES MOTEUR
Comptabilité Valeo Embrayages

Boute de;Montreull

62630 ETAPLES SUR MER

VAT ID No. : FR43438834186

Vendor Code : 91019349
Shipping instruction

O

SUPPLIER

VALEQ TRANSMISSIONS
Service Logistique
PO Box CS 70926
80009 AMIENS CEDEX 2
FR~-FRANCE

DATE : h”vom.NOHw 00:13:46

Your contact :
Telephone :

SHIP TO CUSTOMER,
GETRAG S.p.A
Via dei Ciclamini 4
70026 MODUGNO

ITALY
Unloading point
ATTENTION TO

LLINTY

REMOTE TRANSMISSION

Expedition on : 11.05.2018 at 00:13:41
Delivered on : 11.05.2018 at 00:13:41

Order reason H

Material Description m Customer Material Shipped | Unit Packaging Qty | Packaging Unit Nr _ Qtyper | Kanban Nr “ Handling Unit
Customer P.O. Number Revision Level Quantity | of Unit Type Lot Nr packaging ' External call “ Nr
Origin - Destination Country  VALEO Material Number Measure Expiration date unit \ Nr
112331742 12
112331743 12
112331744 12
112331745 12
| 112331746 12
_H 112331747 12
112331748 12
TBA-501629 10
PCE TBA-550500 1 120 112332064

TBA-500885 10 112329603 12
112329604 12
112329605 12

112329606 12 Lﬁ

112329607 12]

112329608 12|

112329609 12

112329610 12|

112329611 12 |
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DELIVERY NOTE : 82634739
VALEO EMBRAYAGES

VENDOR

Comptabilité Valeo Embrayages
Route de, Montreuil
52630 ETAPLES SUR MER

VALEQ EQUIPEMENTS ELECTRIQUES MOTEUR

O

SUPPLIER

VALEO TRANSMISSICHS
Service Logistique

PQ Box C8 70926

80005 AMIENS CEDEX 2

DATE : ﬁ”Vom.MOHm 00:13:46

REMOTE TRANSMISSION

SHIP TO CUSTOMER

GETRAG S5.p.A

Via dei Qiclamini 4

70026 MODUGNO

ITALY
Unlecading point

o~

VAT ID No. : FR43438834186 FR-FRANCE ATTENTTON TO
Vendor Code : 91019349 Your contact Expedition on : 11.05.2018 at 00:13:41
Shipping instruction : Telephone Delivered on : 11.05.2018 at 00:13:41
Order reason :
Material Description Customer Material m Shipped _ Unit Packaging * Qty  Packaging Unit Nr ! Qty per Kanban Nr Handling Unit
Customer P.O, Number | Revision Level | Quantity ﬂ of Unit Type W Lot Nr m packaging External call Nr
Origin - Destination Country YALEO Material 2::::&. ﬁhmnm:..w | Expiration date “ unit Nr
_ ] f m 112329622 , 12 ]
_ TBA-501629 ;10| _
| , A |
w PCE ”ﬂmw-mmomoo “ 1) [ 120 112332065
! TBA-500885 10 112331683 12
“ ﬁ & 112331684 12
! . ! 112331685 12
! ; ! _ 112331686 12
ﬁ “ _ _ 112331687 12 ;
m w | _ 112331688 12
; | / 112331689 12
m i | 1312331690 12
| _ | | 112331691 12
| _ ﬁ w 112331692 12
: TBA-501629 10 |
| T
| .| BCE  TBA-550500 | 1 _ ‘ 120 112332066
| TBA-500885 {10 _ 112331716 12
w , _ . 112331717 12
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DELIVERY NOTE : 82634739 o DATE : Oom.mopm 00:13:46 REMOTE TRANSMISSION

VALEO EMBRAYAGES
VENDOR . R SUPPLIER S — — —  SHIP TO CUSTOMER
GETRACG S.p.A
VALEC EQUIPEMENTS ELECTRIQUES MOTEUR VALEC TRANSMISSIONS . o .
Comptabilit& Valeo Embrayages Service Logistique Via dei Ciclamini 4
70026 MODUGNO
Route dg Montreuil PO Box CS5 70926 ITALY
62630 ETAPLES SUR MER 80009 AMIENS CEDEX 2 Unloading point :
VAT ID No. : FR43438834186 FR-FRANCE ATTENTION 'TO :
Vendor Code : 91019349 Your contackt : . Expedition on : 11.05.2018 at 00:13:41
Shipping instruction : Telephone : Delivered on : 11.05.2018 at 00:13:41
Order reason :
Material Description m Customer Material __ Shipped | Unit “ Packaging M Qty | Packaging Uni¢t Nr | Qty per Kanban Nr Handling Unit
Customer P.Q. Number ﬁ Revision Level Quantity | of Unit Type Lot Nr packaging External call Nr
Origin - Destination Country wSEL_WO Material Number wﬁmum_:.“a Expiration date unit Nr
m , _ 112331718 17
112331719 12
. i 112331720 12
112331721 12
u 112331722 12
: 112331723 12
112331724 12
| 112331725 12
| TBA~501629 10
!
PCE TBA-550500 1 120 112332067
_ TBA-500885 10 112320787 12
. 112330788 12
| 112330789 1z
| 112330790 12
! 112330791 12
_ 112330792 12
. _ 112330793 12
m 112330794 | 12 |
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DELIVERY NOTE : 82634739
VALEO EMBRAYAGES

VENDOR

Comptabllité Valeo Embrayages
Route nm Montreuil

62630 ETAPLES SUR MER

VAT ID No. : FR43438834186

VALEO EQUIPEMENTS ELECTRIQUES MOTEUR

Vendor Code : 91019349

SUPPLIER

VALEO TRANSMISSIONS
Service Logistigue
PO Box {8 70926
80009 AMIENS CEDEX 2
FR-FRANCE

DATE : e.om.wo“_.m 00:13:46

Your contact :

REMOTE

SHIF TC CUSTOMER
CETRAG S.p.A
Via dei Ciclamini 4
70026 MODUGHO

ITALY
Unloading point
ATTENTION TO

4 an

TRANSMISSION

Expedition on : 11.05.2018 at 00:13:41

Shipping instruction : Telephone : Delivered on : 11.05.2018 at 00:13:41
Order reason :
Material Description Customer Material Shipped { Unit ~ Packaging Qty w Packaging Unit Nr : Qty per Kanban Nr Handling Unit
Customer P.O. Number Revision Level Quantity | of “ Unit Type m Lot Nr packaging External call Nr
Origin - Destination Country m<, ALEO Material Zzicnw Smmm_:.mn i Expiration date |  unit Nr
i
M i _ _ 112330795 + 12
i _ ] 112330796 12
TBA-501629 10|
w _
PCE  TBA-550500 1 _ 120 112332058
._H_mw-mcommm 10 | 112329615 12
_ 112329616 12
| 112329617 12
" _ " 112329618 12
“ | 112329619 12
m i 112329620 m 12
: | 112329621 . 12 _
. __ 112329622 “ 12 “
| 112329623 12 _
_ _ 112329624 _ 12 !
| TBA-501629 10 _
“ '
_ PCE  [TBA-550500 1 w 120 [112332069
m TBA-500885 10! 112328622 _ 12 _

e
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DELIVERY NOTE : 82634739

VALEO EMBRAYAGES
VENDOR

Comptabilité Valeo Embrayages
Route de Montreuil

62630 ETAPLES SUR MER

VAT ID No. : FR43438834186

VALEO EQUIPEMENTS ELECTRIQUES MOTEUR

O

PO Box CS

FR-FRANCE

70926

SUPPLIER

VALEQ TRANSMISSIONS
Service Logistique

80009 AMIENS CEDEX 2

pare : {).05.2018 00:13:46

ITALY

Unloading point
ATTENTION TO

REMOTE TRANSMISSION

SHIF TO CUSTOMER

GETRAG S.p.A
Via dei Ciclamini 4
70026 MODUGHO

LI

”®

Vendor Code r 91019349 Your contact : Expedition on : 11.05.2018 at 00:13:41
Shipping instruction Telephone : Pelivered on : 11.05.2018 at 00:13:41
Order reason :
Material Description Customer Material Shipped | Unit Packaging Qty “ Packaging Unit Nr | Qty per Kanban Nr Handling Unit
Customer P.O. Number Revision Level Quantity: of Unit Type Lot Nr packaging External call Nr
Origin - Destination Country VALEO Material Number Measure Expiration date unit Nr
112328623 1z
112328624 12
112328625 12
112328626 12
112328627 12
) 112328628 12
112328629 12
112328630 ) 12
112328631 12
TBA-501629 10

o
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-

4= exemplaire destiné ou Rstinataire finat
4* Copy for the final consignese
4, Kapie fiir den Empfinger

Donneur d'ordre -~ Forwarding agent - Spediteur

rding aqency” depends from,

exclusive du Tnbunal de Commerce K‘
verspateter Ueferung auf deaim |

relbvent de I

Raison Sociale L
Name /Firma -
Adresse -Address i'\.; N %’L
Adresse nid

N'TVA = VAT - USt-1dNr
RCS - Co.Reg - HRB
Agence fBrach name/Name Agentur
Tel

National D Internatiopal _

FLASH

1990329026

we carry trust L

—_—

Flash Order | A | S E | e
Date [Datum LA L)/ T2}/

o
Py
’

EXPEDITEUR - DEPARTURE - VERSENDER

DESTINATAIRE FINAL - FINAL CONSIGNEE - EMPFANGER

jal ourt from which the head office of the *fomwar

Spediteur agiertn, Kt die Haftung Im Falle von Verlust, odes Besch3diqung der Ladung oder im Fallz

par |z contrat type, Toutes
of the
Sndige Gericht flr das im Feld “Spediteur” bengnnt= Untemehmen,

d bt das

1t #u "doantuz Ferdne”

(1 we wark as camer of forwarder, aur responsibility in case of fost ar damage on the merchandise o in case of late defivery, i limiled to the amaunt of compensation

Bue pous agissions en lan que transporteur o commissiannalre de trnsport, nolre feipansabllt€ en cis de perte o0 svarle survenut alst marthandises eu en gt de

retard de livraisan, est Grutée 2u montant de Mndemnité prévue

dont depend fe sTeae de la sodictE figuran

fascseen by the contratt type, All
Falts wir als Transportfihact nd_n

O NATIONAL
Vertrag benannten

Raison socfale - Name - Firma:
Dale ¢4 heure d'arivie - Amival Date and Time- Ankunftszeit ung Datum:
Date et heure de départ - Departure Date and Time - Abfahriszeit und Batums
Pdresse de prise en charge de fa marchandise - ick Up Address - Abhafadresse :

»
Raisonsocae - Neme - Frma:
Dlate et eure d'anrivée - Arrival Date and Time 2t Belivery - Ankunfiszeit und Datum 3
Date et heure de départ - Departure Date 2nd Time at Defivery - Abfahriszeit und Datum:
Adresse - Address - Zustelladresse :

FIE S fyy b,

i
¢ - £ )
L{ { . _\("-,-«

i . N t\’j?“ v 1N L ]

ANV -~ ™ T -
ATy % . RECEPTION - EXPEDITIO..

i N ;

Réserves éventuelles - Restrvations and abservations - Berserkuogen:

Réserves éventuelles - Reservations and abservations - Bemerkungen:

O DU SIGRATAIRE - HAME OF THE SENDER - NAME OE] UNTE mizMALZﬂlﬂ_
SIGNATURE DE L'EXPEDITEUR: <

el
SIGNATURE OF THE SENDER D
UNTERSCHRIFT DES VERSEmJ Py a1

NOM DU SIGNATAIRE - NAME OF THE CONSIGNEE - NAME DES UNTERZEICHNERS:

SIGNATURE:
UNTERSCHRIFT DES EMPFANGERS:

de Transport

ique

", - B} . " - Marchandisss Dangereusesf Dangerous Goods/Gefahrgut
Quantité/ | Conditionnemen Volume. Poids] | Description/Beschreiburg | | Prix du Transport International / e
Quantity/ | ] Packaging/ [LxExE) Weightf International Transport Charge [ . L‘gﬂ I:l 3:5‘ ﬁNc::fU
Anzahl Verpackung Abmessungen | Gewlcht Internationaler Transpartpreis Nein Jaz UN®*...

Transports Prix/ Charge / Prels
1

- { A PR 2, 3, 4.
8 “:pu 5’1 R S /1 (r ;ﬂfbv N Frais Accesoires/ Additional Fees{Zudtzliche Transport sous temp, dirigée/Temp. controlled transportf

Classe, Class, Klasse. ..
Groupe Emballage, Packaging Group, Transpartesrpackung ...

LETTRE DE VOITURE

Document Un

5 im intemat.

iber den

des Thereink

Gebiihren Temperaturgefhrte Transporte

o T 1. 2. 3. 4. Non Qui: Températures...

ST Draits de douane {Custom Duties{Zoligebiihren e Yes: Temperature:..,
3 Nein fa: Temperatur:...
Autres Fais/Other ChargesSanstige Gebihren Doc. Annexes/ Annexed Doc.fbelgeflgten Unterlagen ...
2L €2 8uF 3D
. . de C . . Rupture de Ch
1° Transporteur / 1st Succesive Carrler / 1. Transporteur T;;ﬁ::::mi[&;:ﬁag 2° Transporteur / 2nd Succesive Carrier / 2. Transporteur mn‘lﬂfﬁ'ﬂfmi;u;'ﬂag
—2r 23"
AWHEREIWO oo

Flash Code; 1 F
: oA % M
i ’I_,.),g %, 3 | DatefOatum:

Raison Saciale/ L.
Name [Firma: d'Arrivé du 1*Transp,

Flash Cote: €% S 7€ 7 /I@TJE AJWHEREIWO
Raison Sociale/ Sﬁ? Q{Ay—— 7& f1/&[£ Date/Datum:

Name fFirma: d'ANIVE dur 2Transp. »

e, § (a Canvention relative ay contrat de transport Iniemational de marchandises par route (CMR).
Thit tamiage is subject notwithstanding any dause to the coatary, o the Convention on the Contract for the Iaternational Carriage of goods by read [CMR)

Diese Befdrderung unterlizgt trotz einer gegenteifigen Abmachung den

StraBengltenverkehr (CMA).

toute d:

Al complaints arse under the exdusive tompelence of the Commeneial Coust from which Whe head offiee of the “forwatding 2genty” depends from.

Toutes contestations relbvent de fa compétence exclugive du Tribunal de Commerce donf depend le siége dt |a socleté figurant au "danneur d'ordre”™,
Gerichtsstand ist das zustindige Gericht fiir das im Feld “Spediteus” berannte Untemehmen.

Ce transport est soumis,

- Arival of tst Camier asefoesfons Arrival of 2nd Cartice «onfs oo 257 |
Adresse-Telf . Ov m Ankuntt 1, Transparteur [][1h [0, Adresse-Tel/ Ankunft 2, Transportewr (1[0
AdremuAL[mf:! Gl A“ Date/Datum: Adress-Tel: Date/Datums
SirenIReg'lstratinmnmg AQPOR\?W o :.miﬂﬁtgf’:f?fl weefeefesr | Siren/Registration number/ T :f?;\rflaﬁ?griiqgﬁrr’ wiefeaadees |
Amti iony 718 'glgsgs 036 2 Ankanfe 2 Transporfeur (MO0 Amtliches Kennzeichen: ‘& - }F(r‘ 58 ’ Ankunft 3. Transporteor (JGh O
-0 2.6-2 DatefDatum: . Date/Datum:
Résewes!ﬁs‘é?w n* MO 41077710 i D:_{artﬁul'?ﬂhsp- Réserves/Qbsesvations/ Ofly@ de Depart do 3ransy.
Bemerkunbpet Depatture of 2né Carcer en-f2-sf-- | Bemerkungen: ! ’?’0 Cepartore of 3nd Cartite +oxfoeafors
Mbrt A Transpodteer LTI SABELDY %) Mt 4, Tensporewr  [IOVREICT)
Signature/Unterschrift: Observations/ Signature/Unterschrift: ANS- Observations/
. Bemerkungen; Bemerkungen:
204
3* Transparteur [ 3rd Succesive Carrier f 3. Transporteur Tmﬂrl:ﬂ%::eg:[%;rsﬁag 4 Transporteur / 4th Succesive argffcfétmﬁa orteur Précisions
3'—4 Complementaires
HERE/WO .. Remarks
Flash Code; ATWHERE/W Flash Code: — Bemerkungen
Raison Socialef Date/Datum: Raison Socjalef = A G’E‘L._S‘
Name [ Firma: :‘{.f:lfﬁ\;égl;fdtngp. ol Name /Firma: E&U N E:+ N;ﬂl y i;i;
unfsa. Transportesr (IR O ia déi Ciclemini, s3c-70034 Modugno
Adresse-Telf Ankanfe 3. Transportear CIORO0) Agresse-Telf Via d ICH:}Mm L, 53 g
Adress-Tel: Date/Datum: Adress-Tel:
d‘Arr'r\%é du 4'Transp. (o ) ) MAE 2 ﬁ 1 a
Siren/Registration numberf Arival of Ath Carrier ouf...f>.. 3 Siren[Registration number,
Amtliches Kennzeichen: Aottt 8. Transporeeur (ILIREIL] Y Arptliches Kennzeichen: 1 Z ¢
Date/Datum:
RéservesfObservationsf de Depart 4" Transp. Résen,.:cs!{)hservatians[ 1 ; H
Bemerkungen: A 'I:;E]:mm;f‘ﬂh Carrier u-él.ﬁi%].ju B:merkﬂng:n; AL ﬁ H iserva d] "
it 4. TRRsparteer A . ,w
i . . i p a—
SignaturefUnterschrift: Observations SignaturefUnterschrift:  VETTIICA SU quahtﬂ eq vanti

Bemerkungen:

4 INTERNATIONAL

E

1*ex. destiné A FLASH (3 retourner par le deznier transporteur) - 2™ ex, destiné au demier transporteur - 3 ex. destiné au 17 transporieur - 4 ex, destiné au destinataire final - 5™ ex, destiné au remettant lors de ['enlévement
1# copy for FLASH {to be retumed by the final carier) - 2 copy for the last carrier - 3 copy for the 1* carrier - 4* copy for the final consignee - 5* for the sender at callgction time
1. Kapie filr Flash {vom letzten-Tranporteur elnzuschicken] - 2. Kopie fiir den letzten Transporteur ~ 3. Kopie fur den ersten Transporteur - 4. Kopie fiir des EmpFinger - 5. Kopie fir den Versender



